s M=

3)  mpoeuupyBATH HA SKPAH Pi3HOMAHITHI CHTYALIl JUIsl HABYAHHSL MOBJIC I

4)  BUKOHYBATH POJib 3BOPOTHOrO 3B’ 53Ky y dopmi juxepen.

3ByKOTeXHIYHI 3aco0M (maruitooHM, mnporpaBadi, aymiomacmsHi i v i
aKTHBHI 06;ajHyBaHHsA Jinra(OoHHMX KabiHeTiB) H03BOTAIOTH 3AIHCHIOBATH YyCi 11
3BYKOBOY HAOMHOCTI HpY HABYAHHI BUMOBI, BOJIOAIIOTE MOXIIMBICTIO [IOJABATH HAB'IIIII)
in(popmanio B npupoaniil MoBieHHEBLH (OpMI TPM HABYAHHI AYAIIOBAHHIO 1 MOBJICIIIN
crnipusie inTeHcupikauil yaboBoro npouecy.

JlonisibHiCTh BHKOPUCTAHHS CydacHMX TEXHIYHMX 3acO0iB B IPOLECI Han'Liniiy
iHO3EMHOI MOBHM B TEXHIYHOMY BY3l BUDILUYETHCS, IO-TIEPIIE, 3MICTOM BHBYAC MOy
MmaTepiany i, no-apyre, creuudidHUMH 0COOIMBOCTSIMM AGHOTO 3aCo0y ab0 KOMILICH
3aco6iB. Texuiuni 3acodu B nporeci HABYAHHA iHO3EMHOT MOBH BUKOPUCTOBYIOTHCS!:

1) HaeTani BUKITANAaHHS HOBUX 3HAHB;

2) Haeramni 3aKpinieHHs 3HaHb;

3) na erani nepeBipKH 3HAH.

BUKOPHCTaHHS CY4acHHX TEeXHIYHUX 3aCO0iB B TIPOLIECT HABYAHHS HO3CMIN
MOBM PO3KpUBAE BEIUKI MOXAMBOCTI is peatisauii oxHoro 3 HadBaxcunim

AUTAKTHYHUX l]p!rIHU.l/lﬂiB — OpUuHIHIY HAOYHOCTI.

Joomuna Kocmens

m. Kuis

BukopucTaHHA NparMaTHYHUX i1iom y MoBJleHHI

The verbal behaviour of man is characterized not only by a chance but also hy «
routine, recurrent, repeated character, which is reflected, in particular, in the existence i
the language of standardized expressions, ready-made phrases, formulaic utterances of
various types, etc.

It becomes clear that an effective use of language by man with the purposc of
conversational interaction with other people is based both on his ability to speccl

creativity as well as on his ability to reproduce automatically in approprit
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munication situations those ready-made elements of language which are stored in his

\istic memory and which are meant specifically for this purpose.
Present-day English abcunds in formations of varying degrees of stability

jalizing in expressing various sOrts of communicative meanings: greetings, apologies,

ks. congratulations, refusal, consent, request, etc.
Besides, these units can also perform communicative-organizing and text-

nizing functions; these are also connected with the speaker, come from him and are

sed by his specific intention.
Such units of heterogeneous componential organization, structure and degree of
bility, whose specific character consists in their specializing in expressing a certain

municative meaning of the speaker, and various sorts of subjective meanings

snnected with the speaker, i.e. main, principal, dominant and additional, secondary,
hyidiary pragmatic meanings, can be called pragmatic idioms.

Existing in the verbal memory of native speakers of English, they are

ylomatically employed by them in appropriate speech situations.
Peculiarities of use of pragmatic idioms in speech are to a great extent

nected with the cultural conventions of communication in an English-speaking as

bably in any other speech comrumnity.

Obviously important for foreign learners of English seems therefore the
nowledge of numerous fixed expressions with constant pragmatic meaning that play an

ential role in communication interaction and discourse organization.
A good command of any foreign language depends to a great extent not only

pon the mere fact of the speaker's use of fixed phrases stored in his linguistic memory,

{ also upen how aptly and appropriately he does it.




